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1-15 und 21422 auszufdllen unler der Verantworteng des Absenders

To be completed on the senders owa responsibudy 1-15 leluding 21+22

MA/ 2018034561 2. példany

1-15 tovéibbé 21+22 rovalokel a leladd 1611 kI sa)i fefeldsségére

sl —
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
":g’:::dg:é;'aﬂ':' R:fsiigﬁ’f?_g‘;z; {Name, address, counlry) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
( ' INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
- Af eltérd dllapodas eselén Is a Nemzelkdzl Arfuvarozés] egyezmény
Robart Baseh Elekironika KFT. (©MR) rendalkezésel oz Irinyaddk
Robert Baseh it 1. This Carrige is subject, netwihstanding any clausa to the contrary 1o 1he Convenlion
on the Contract for the International Cardige of Goods by Road {CMR}
30C0 Hatvan Diese BefGrdering unierlegt troiz einer figen Ab den
des Db tiber den ertrag Im Inl I
HU terverkehr (CMR)
Atvevs (Név, cim, orszag) Consignea {Name, address, country) Fuva_rozo (Nov, clm, orszég)
2 Empianger {(Name, Anschrift, Land) 16 Carrier (Name, address, country)
pieng ' " Frachtftihrer (Nama, Anschritt, Land)
MAGNA PT &.P.A.
V1A DEI CICLAMINI 4.
70026 MODUGNO
IT
Az dru kiszolgalasi helya (helység, orszag) Tovabhi fuvarozk (Név, cim, orszdg)
3 Place of dalivery of the gocds (Place, country) 17 Successive cairiers {Name, address, Counlry)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land) Nachfolgende Frachtfihrer {(Name, Anschrift, Land)
halységlplace/Ort 70026 MODUGNO
orszdg/countryiband 1T
u Kiszolgalass Nelya es idoponlja (Nelyseq, orszag, I0cpon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) ™ A& Tuvarcza 1enmanasar &5 Cejegyzesel
Ort und Tag der Ubemnahme das Guies (Ort. Land. Datum) 18 Carriar's reservations and observations
helység/place/Ort 3000 Hatvan Varbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszdgicountry/Land  HU '
iddpont/date/Datum ~ 2018.12.06
5 Belgefiate Annaxed documents
ol
SAP182597
JEredeti EKAER hizonylat odaadva a Fuvarozénak!
LR 40 ) TIaTaBeZEM e ]
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezése g:a:::]ﬁ:f] szém Gross weighl in ‘Tériogat {m3)
6 Kemnzsichen 7  packages 8 Melod of packing 9 Name of the m.:nber 11 kg # volumalnm3
und Anzahl der A der Verpackung goods Stabslikaummer Bruttogewicht in Umfrang In m3
Nummer Pagksilicke Bezelchnung ! Xg
9 PAL KFZ-Zubaht 9¢0
Osddly Szdm Beld
Class Nember  Letter Klasse, Ziffer, Buchslabe 880 1}
A feladé rendelkezései (am- és egydb hivatalos kezelés) Fizelendd Felads, Sender Pénznam, Atvavd
13 Sender's Inslructions (Customs and other formalilfles) 19 To be paid by : : Cuerency, Consignee
Anweisungen des Absenders (Zo!l- und sanslige amiliche Behandlung} Zu zahlen vom  |PrOSEACEET Wahrung Empfanger
P.233278
O
Visszatértés A széllitdssal kap dok smokat blanylalanul &
14  Reimbursement IShipping documents are completaly tock ovear
Rackersiatiung Ich habe die Transporidok it v
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Killnleges megétlapodisok Besondere Yereinbarungen
Dlreclicn as to freight payment 20 Special agreemenis
Bérmenlve, freight pald, fret R AR RERICVLLNE A oA .
Bémenlesités naEl, frelght to be pard, X SRR 1 Y
» wonuhsali] - ETYI" R RV IV LIy BA
21 IdGpentja Hatvan am 2018.42.06 Goods recelved; Dale 'on 42/6rG1E )
Esta n F’ffﬁm‘\\ @m on T Gul empfangen: Datum am.
Anmmm-m;n e Al & alalrasa &5 bélyeed) ﬁ 018
oladdeat [ . uvarozd alalrasa yetredje
22 L eginetiyah S altato Kit. 23 Signature and stamp of the canier s s
S0 0YESATY S Eapel e AamBa 312/ Unterschrfl und Stempel des Frachiflhrers by =
N YL n Pl Flangery .
e Y T Rendszim Rakstly T bt W har W CUIT 1EDETVE
25  Velle [Registeatlon numbar | Useful koad .- .. i ~ 1
Fahrzeug [Kennzeichen Nutztast SO Lo 4 q ua { ita e q uam ta
B148LEQ




L ) Sefider/Supplier 2) Supplier-na. 0051024089
RBbeft Bosch Elektonika Kft.

Sped Mader

Robert Bosch it 1

3000 HATVAN

Person:

Tel :36(37)544-549 Fax: -

3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951.542

4) No. sender at the
shipping camier

TRANSPORT ORDER
g)Date 06.12.2018 7)Relations-no.

[ 1]

' 5) Loading point
: Mader Kft, 3000 Hatvan, Turail ut
{ 8) Transportnumber 10432934 9) shipping carrier 10) Camier-na. 88009047
% 11) Reciplent 12) Customer-na. 1000911829 Abholung allgemein

Magna PT S.p.A.

P DE
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) :
% 13) Bordersau-/Cargo list no. ——

R e e s )

2 14) Delivery-lunloading point
: Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14245

15) Sendemote for the shipping carrier:

18) Arrive-date 17) Arrive-time

{ 18) Reference and no 19) Number] 20) Packaging 21) 2) Contents 23) Load cam. [24) Grass weight
delivery note no. 8F weight kg kg
2 8999866 9 Pallets 0 [0260001050V030UT AR a0 930,0
HH2934 2510261630
Empt . customer| oy name emnpties RB
72 Blister-Forming Part 6000439355
72 Plastic Contalner 6000439356
9 Pallet 6000439358
9 Pallet Cover 6000435359
Freight duty weight: 9290,0
27) 28)
25) Sum S 26)Voalume in cdm Sum 90 990, 0

:  29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges
Delivered at plac

s MO Gl BB o

32) Warth of goads far insurance

33) Transportinsurance to cover by
carmier with

34) Sender-cash on delivery

: 35) Enclosures

71307

38) Order-na. Customer 5500039643
38) Means of transport no 37) Account assignment
39) Lomy reg.

extra run

40) Dispatch type 41} Accounting-key

42) Acknowledgmentofreceip-t‘ofgnod!s - 2k Sl
mentianed transport complete and in 3 prape, ﬁﬂ%d[lg}q)remeved

A rtiring|

S 43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transpart complete, in a proper condition and
allowing safe franspaort and loaded operationally reliable.

Time Slnature 3 . Euro-Grate pat (GP 3 _Euro-Grate-pal.(GP)
\o\\c»\\.ﬂtio.\ﬂomﬂ'% o V i 5 '_\‘:\,_\ T ‘ -Q;.,}-ﬁ\_\\ R g*nm \‘.ﬂ,"o‘}' TSR
. ﬁ‘\ . s :*’ Eﬁ%%&t W% \ %‘”ﬁg@‘%& = x» - W@%}\%#’i‘ %\%
e wxﬁ& “n S “‘%L"“ﬁ . m\m L

Company stamp/signa

| 44) The transport, confaines 3 ofit ckclimged
- lI n =m
Eurg flaf'!'E L(FE ‘"'n riserva di Euro-ﬂat-gal.;FP. .
SN m%m “3«% FEEMNESN RN
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2) Suppller-no

10
i

IR |I|l| il

V00951024089

8) Transportnumber

2510432834

i3} Bordereau-iCarga list no.




